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TlepcnexkTuBy TOMAIBIIOTO JOCHIIHKEHHS MH BOA4aeMO y MOCIHIIHKCHHI iCTOPUKO-TIENArOTiYHUX aCTIEKTiB
CTAQHOBJICHHS CHCTEMH 1HIIIOMOBHOI YHIBEPCHTETCHKOI TIATOTOBKM B YMOBaX TOJIKYJBTYPHOTO CEpEIOBHUIINA
CrnoBay4yuHM.
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Bamenko O.0.

AHTJIO-AMEPUKAHCBKA EKOHOMIYHA JIEKCHUKA Y CKJIAJAI YECBKOI'O CJIOBHUKA

Icmopis gopmyeanns okpemo y3smoco MepMIiHONOSIMHO20 CIOGHUKA € YIKABOW MeMOoi0 Oisi 8CeOIUH020
00CHIOMHCeHHS. 3a2anom NpuyUHU NOSGU AO0 3HUKHEHHS. MO020 YU IHU020 CNI08A MOMCHA OOCHIONCYSBAMU 6 KOHMEKCMI
icmopii exonoMiuno2o pozeumxy camoi Kpainu. Ilepexio Yecvroi Pecnybniku 6i0 coyianicmuunoi eKxoHoMiKu 00
PUHKOBOI 3HATIUOG CBOE BI00OPANCEHHS Y HeCbKIll eKOHOMIYHIL MepMIHON0IL.

Knrouosi cnosa: exonomiuna nexcuxa, nPUHyUn Kiacu@ixayii, iH8asis 3ano3uyeHsb, CeManmuiHull OuepeeHm.

Bamenxo E. A. Aumo-amepuxauaam IKOHOMUUECKan J1€KCUKa 6 cocmaee 4euiCKozo cuoesapi. Hcmopuﬂ
d)opMuposaHuﬂ 0MOEIbHO 634M020 MEPMUHOTIOCUYECKO20 Cl08aps A6JIAemcCs MHmepeCHOIJ memotl 014 6CeCmMopoHHeco
uccneoosanusi. B YeiloM npudutsbl noA6IEeHUS UTU UCHEZHOBEHUE NMO20 UNLU UHO2O CI08A MOJICHO U3yUyamb 6 KOHmMeKcme
ucmopuu IKOHOMU4ecko2o pasgumus camoli cmpauvl. Ilepexoo Yewickoii Pecnybnuxku om coyuaiucmuiecKkor
OKOHOMUKU KpblHOUHOﬁ Hauien ceoe ompasicenue 6 YeUICKOU IKOHOMUYECKOU mepmuHnoocuu.

Knrouegvle cnoea: sxonomuveckas JleKcuKka, npunyun maccuqbwcauuu, uHeasus 36114][/10}’1’!606(1}[1412,
CeMAHMUYHUL OUBEP2EH.

Vashchenko O. Anglo-American economic lexicon in the Czech dictionary.

The history of the creation of the terminology dictionary is an interesting topic for in-depth study. In general,
the reasons for the appearance or the disappearance of a word can be studied in the context of the history of the
country development. The transition of the Czech Republic from socialist to a market economy was reflected in the
formation of the Czech economic terminology.

Key words: economic vocabulary, principle of classification, invasion of adoption, semantic divergent.

Jlekcuka € HaWIWHAMIYHIIIEM 1 HAaHpO3BUHYTIMIMM MOBHUM piBHeM. Came B JICKCHINI 3HaXOHISATh CBOE
MaTepiallbHe BiJOOpa)XeHHs MPOLECH, IO BiAOYBAaOTHECSA B CYCIUIBCTBI, Y JOBKIJUTI, BHACTIIOK OCMHCIICHHS COLIYMOM
HOBUX TIpoueciB 1 sBuil. B. brnanap yBaxas, 10 pYLIIfHOI CHJIOIO PO3BUTKY JIEKCHKH € O€3lepepBHO 3pocCTaroui
NnoTpeOu y HOBHMX HOMIHaIisX 1 X 3aJ0BOJNIEHHS 32 JIONMOMOIOI0 MOBHHX 3ac00iB. OCHOBHHMM 3aKOHOM DPO3BUTKY
JNIEKCHKH MOXKHA BBAKATH IOCTiliHe BHPIBHIOBAaHHS TojiceMmii Ta momimekcii’» [2, c¢. 110]. JI. C. BymaxoBchkuii
3ayBa)Kye, 10 BTPATH B CJIOBHHKOBOMY CKJaJli MOBHM BHACHIZIOK BHXOJAY 3 YXKUTKY CJIB-TIOHSTh, 110 BIIMHPAIOTh Y
KHTTI, MEPECcTaroTh OyTH MOTPIOHMMH 1 3pO3yMUIMMHM JUIsi HOBOTO MOKOJIIHHS, 3BUYAiHO KOMIIEHCYIOTHCS HOBHUMHU
CJIOBaMHU, SIKI HAPOJIDKYIOTHCS SIK 3HAKH HOBUX IOHSTH, III0 BUHUKAIOTh 3 PO3BUTKOM €KOHOMIKH, MOJIITHYHOTO KUTTS,
TEXHIKH, KyJbTypH B3araii i moj. IIpuuoMy Iii HOBI CJIOBa-NMOHATTS KUIBKICHO JAJIEKO MEpeBHIIYIOTH yTpadene [1, c.
75].

Merta craTrTi — AaTH 3arajbHy XapaKTEPUCTHKY aHIVIO-aMEpHKaHI3MIB €KOHOMIUHOI cdepw, ski Oynam um
3aJIMIIAIOTHCS BXKMBAHUMH B YECHKill MOBI y pi3HI Iepiofy cTaHOBIICHHS Ta po3BUTKY Yechkoi PecryOuiku, a Takox
JIOCJIIZUTH iX MOSIBY Ta BUKOPUCTAHHS 3 HOTJLILY CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX OCOOIMBOCTEH 4eChKOi MOBH.

1 P . . . . . o o
'V NOBHOMY TEKCTI Miji TEPMiHOM IIOJIIJIEKCist PO3YMIEThCS «KiJIbKa HAHMEHYBaHb ISl BAPKEHHS OHOTO i TOr0 caMoro
«MUCIIECHHEBOTO 3MicTy» (4. myslenkovy obsah)».
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OHOBIICHHSI CIIOBHHKOBOTO CKJIa[ly Y€ChKOI MOBHU 3aB)KAM BUKJIMKAJIO BEJMKE 3alliKaBICHHS. AHaNi3 TaKUX
MIPOIIECiB y YechKid MOBiI KiHIE XX CT. CYNPOBOKYETHCS HEOJHO3HAYHHUMHM OIliHKaMHU. [l0-pi3HOMY OIIHIOETHCS
CTYMiHb 1 TIMOWHA MUX SBHIN. Y POOOTaxX MESKMX YECHKUX JIHTBICTIB, MPUCBIYCHUX aHaNi3y JISKCHKH Y€ChbKOI MOBH
MIEPEIOMHOTO TIepioy, yBara akIeHTYEThCS Ha TOMY, IO TpaHC(OpMAIlisl COMialbHO-TIONITHYHOTO YCTPOIO, 3MiHH B
ctepax imeonorii, eKOHOMIKH, KyJIbTYPH 3YMOBWIJIHA 3MiHH y CIIOBHUKOBOMY CKJIaJli 9echK0l MOBH. [leMoKkpaTu3atis, 1o
MIOMIMPIOETECA W Ha MOBHY c(epy, MOsSBa HOBHX peaiiid, MmiABHINEHa akTWBHICTE 3MI i 3HATTS HEH3YpH, aKTHBHE
TIONIOBHEHHSI HU3KH TEPMIHOJIOTIYHMX CHUCTEM — MPOLECH, IO aKTHBHO BIUIMBAIOTh HA 3MIHHM B YECHKOMY JIEKCHUKOHI.
PizHOMaHITHI crOCOOM CIIOBOTBOPEHHS, HEKOHTPOJBHOBAHWII IIOTIK 3alo3W4YeHb (30KpeMa  aHIIIO-aMEepPHKaHCHKOTO
MOXOJ/KEHHs), BTOPIHEHHS J>KaproHy /0 3arajbHOHAapOJHOI MOBH, 1HBa3is JEKCeM, KOTpi HO3HA4yaroTh aKTyallbHi
MOHSATTS Cy4acHOI YechbKol AIHCHOCTI, Mepexia A0 MAacCHBHOTO PO3pPSAy 3HAUHOI KUIBKOCTI JIEKCUKHU YaciB coLiaslizMy —
BCI IIi MPOIIECH BiJOOpa3miiucs B 4eChbKOMY Te3aypyci [auB., Hamp.: 4; 5; 6]. Tak, manpuxmazn, mepexin Yecbkoi
PecriyOmikn Bij cowiaslicTHYHOI €KOHOMIKM J0 PHHKOBOI 3HAHMIIOB CBO€ BigoOpakeHHs Yy (hOpMyBaHHI YechbKOi
€KOHOMIYHOI TepMiHOJIOTI1.

OmnparffoBaBIIK NEBHY KUTBKICTh JIGKCHKOTpa(igHUX JKepen, 3'ICyBajy, IO 10 YeChKOTO CIOBHMKA YBilmIIa
HU3Ka aHTJIO-aMEPHUKAHCHKNX €KOHOMIUYHMX TEPMiHIB i CIIOBOCTIONYYEHbB, SKi MOXHA TOAUINTH Ha TPU OCHOBHI TPYIIH:
Ti, 1110 30€peryI CBOE OpHUTiHANbHE HAIMMCAHHS 1 OPHUTiHANBEHY BUMOBY, 3QJIMIIAIOYICE «Ty>KUMID Ha piBHI Mopdoorii,
manp.: blue chips, cash and carry, cash before delivery, cash flow, cash on delivery, clearing house, documents against
payment, duty free shop, managering [menydzi-, menedZe-, manadZe-], run [ran i run] ToImIO; Ti, IO TOCTYIIOBO
HaOyBalOTh YEChKUX (OPMANBHHUX O3HaK: clearing, clearingovy, dealer, dealersky, dealersky, dealerstvi, dumping,
damping, dumpingovy, dampingovy, dumpingové, dampingové, leasing, leasingovy Ta Ti, 10 aJanTyBajuCs Ha BCiX
PIBHSIX YeChKOT MOBHOI CUCTeMHU: eurosSek, manazer, manazerka, manazersky, manazersky, manazerovat, manazerizmus,
manazerismus, manazerstvi.

OkpiM BHIIE 3rafiaHol Kinacudikarii, aHrTIU3MH Ta aMEPUKaHI3MHU 1[bOT0 CETMEHTY MOXHa Ki1acu]iKyBaTu 3a
IHIIUM TIPHHIOUATIOM: HOBI, cTapi Ta iHBasiiHI. Tak, HANPHUKIAA, HOBUM JUII 9eCHKOI €KOHOMIYHOI JIEKCHKH € CIIOBO
frencizing (aurn. franchaise, franchising), mo mo3navae «croci®d TOProBenbHOI MisIBHOCTI, MAPKETHHT TOBapiB abo
TIOCIIYT, KOTPHii 3aCTOCOBYETBCS B PI3HHX Tajiy3sx MPOMHUCIOBOCTI i Topriemi». 3a marmmu cyGkopmycy syn2006pub?
YeCHKOT0 HaliOHATBFHOTO KOPITYCYy, Y MyOMIUCTHYHIX TEKCTAaX CIIOBO BIiepiie Oymo Bxuto B 1991 p. y razeri «Lidové
noviny»: Controlling, merchandising, <franchising> kdovi, jestli je tam alesporn lombard. Y pi3HOXaHPOBUX TEKCTaX,
3a JaHUMU syn20003, Haiimepina ¢ikcaris gatyetsest 1995 p. 3romoM cioBO peecTpyBajocs y By3bKO(aXOBUX TEKCTaX
ycworo 21 pa3 [CNK]. Ha ocHOBi aHriilickkoro konBeprenra franchisor y wecekiii MoBi yTBOpHMmmMcs rpadiumi
JIMBEPreHTH — IMEHHUK frencizor «TOW, XTO Hanae GppaHmusy» i frencizant «Toi, XTO BUKOPUCTOBYE NpaBa BIACHHUKA.
Ha InrepHeT-cTOpiHKax 3’sBIS€THCS YeCbKUN BepOaTuB frencizovat «poOBaJUTH TOPTOBEJIbHY AiSUIbHICTH, MAPKETUHT
TOBapiB ab0 MOCIYT, KOTPUH 3aCTOCOBYETHCS B PI3HUX rally3siX MPOMHUCIIOBOCTI 1 TOPTiBNIi» 1 CyOCTaHTHB frencizovani
(c.p.), Wi IKUM PO3YyMIETBCS «IIpoLec ppaHua3BHHTYY.

Hdo crapux BimHocuMmo nekcemy 4. marketing. Vmepure ciioBo 3apeecTpyBaiil y CIOBHHKY YECHKOI
JTEpaTypHOI MOBH Ui WIKLT Ta Tpomajcbkocti y 1978 p. y aBox rpadiunux ¢opmax marketink, marketing i3
nedinimiero «IocTipKkeHHs puHKy Toapis i Toprimi» [SSC, ¢. 215]. Mpore y XXI crT, Maiike He 3MiHIOOYH CBOET
CEMaHTHUYHOI HaITOBHEHOCTI, «METO]] KCPIBHUIITBA Ta BIUIWB HA aKTHBHY €KOHOMIYHY JisUTEHICTH BiJIIIOBiTHO IO MOTPEO
puaKy» [ASCS, c. 481], cioBo cTae TOJOBHMM KOMIIOHCHTOM HH3KH IHHOBAIIMHUX TEpMIHIB, AK-OT: internetovy
marketing, engagement marketing «miesuit mapketunr», mobil marketing, infiltration marketing «nponukHBHI,
ObinpTpyrounii mapketuHr» guerilla marketing «mapTuzaHChKMH MapKeTHHT — HeTpauuUiiiHi (GOpMH MapKeTHHTY
(HampHKIa/, MIOK, eKCTPaBaraHTHICTb, CKaHaasl Tomio)». Yeckki axiBui 3 IHTEpHET-MapKETUHI'Y BHHAWILIM HOBE
croBocrionyueHnss buzz marketing, mo ckmamaeThesi 3 YECHKOTO BHUTYKY Ta aHINIIHCHKOTO KOHBEpPreHTa i O3HauYae
«MapKETHHT, [0 CIOPUYUHMB ranac, a3vwxvands (buzz) HaBkojo OpeHmy (mpoaykry, kommanii, moxii)» [MS]. Ha
crorojHi tekcuuHa 6a3a AH Yecwskoi Pecry6niku HapaxoBye 44 HOBI JEKCHYHI OJIMHHMIIN, Y SIKUX CIIOBO Marketing a6o
BHCTYIIA€ TOJOBHAM KOMIIOHEHTOM, a0 Ha HOro KOpPEHEBiil OCHOBI yTBOpEHi 4echbki Heosorizmu: action marketing,
antitelemarketingovy, benchmarketing, corporate marketing, cross marketing, direct marketing/directmarketing, direct
marketingovy/directmarketingovy, e-direct marketing, e-mail marketing, e-marketing/emarketing, e-marketingovy,
event marketing, geomarketing, guerilla marketing, i-direct marketing, m-marketing, makromarketingovy, marketing
management, marketing manazerka, marketing worker, sebemarketingovy, selfmarketing, telemarketing,
telemarketingovy, webmarketing, Weinmarketing  tomo [LEXIKO]. 3a3nauumo, mo wmoja pobutu Bce THO-
3aKOPIOHHOMY ITO3HAauWIacs i Ha rpadiuHiit popmi ciioBa. BoHO dacTimie BXKUBAETHCS MOBOIO-OPHUTIHAJIOM.

OcTaHHIM YacoM y 4YechbKiil MOBI NPOCTEXYETHCS JOCHTH ICTOTHHI mpomec — iHBa3is 3amo3ndeHb. BiH
XapaKTepU3y€eThCSl TMOBTOPHHUM 3alO3WYCHHAM Yy Ti camiit ¢opmi, ame 3 iHIINM 3HA4YeHHSAM, 1 B I[OMY IpOIECi
aHTyificbka MoBa (a TOYHimIE ii aMEpHUKAaHCHKHI BapiaHT) CTA€ MOBOIO-TPAHCMITEPOM JUIi YEeChKOi Ta 1HIIHMX
(mepeBakHO KIIaCHYHUX) MOB. HaouHMM TIPHKIaZOM TakoTo SIBUIA MOKe OyTH icTOpis ¥. SPONZOr (aHri. SPONSOr).
[Tepmi BimoMoCTi PO HHOTO 3HAWIEHO HAMHU B €JIEKTPOHHOMY CJIOBHUKY CTapOYECHKOi MOBH, JI€ 3a3HAYAETHCS, IO B
Hill iCHyBaB NMpUKMETHUK s/ubily «ToH, mo o0ilse; 3000B'I3YEThCSI», SIKUHA MOXOAUTH Bix JIaT. sponsor. Ha kamb, y
CIIOBHUKY HEMa€ TTOCHUJIAHHS HA KOHKPETHE ICTOpPUYHE JDKEPEIIo, JIMIIE Y TIEPEAMOBI 3a3Ha4€HO, 110 3arajoM CIOBHHK €
TE3aypycoM CTapo4echbKoi MOBH Bif MOdYaTKy ii icHyBaHHsA 1o KiHmsg XV cr. [VW]. He Bmanocs 3HaiiTm ¥ iHIIAX

2 syn2006pub — kopryc myGminECTHIHIX TekeTiB 1990 — 2004 pp.
3 syn2000 — kopriyc pisHOKaHPOBHX TekcTiB 1990 — 1999 pp.
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JoKepen, e 0 cimoBOo (DIKCYBAJIOCS UM BXXHBAJIOCS B IHIIOMY KOHTEKCTi, TOMY camMe Il iCTOpHYHUH Tepioa MH
BBAKATHMEMO 4aCOM IOSIBH JIekceMu. He 3rasyeThest CI0BO i y cioBHHKax B. Maxeka, ®p. Illimexa, 1. Tomy6a ta C.
Jliepa. B eTuMornoridaHOMY CIIOBHHKY 1. Peii3eka nekceMa MOAeThCS K JTATHHI3M i3 3HAUCHHSIM «TapaHT, TIOPYIHUTETb»
[RCES, c. 594]. AHi CIIOBHHUK-JOBiTHHK, aHi KOJHHUI 31 CIIOBHHKIB Y€CHKOI JIiTepaTypHOI MOBH, BUAaHUX 10 80-X pp.
XX crt., Tak caMo He (PIKCYIOTh TaKy JIEKCHYHY OJWHUIIIO, 1 JIUIIE B JESKUX CIIOBHUKAX CITiB iHIIIOMOBHOTO ITOXO)KEHHS
MOJXKHa T00aduTH #oro pi3Hi TiymaueHHs. Tak, Hanpukian, O. [lleTka He mozae cIOBO SK THI3OBE, a CTABUTH HOTO B
OIUH psiJl 13 THMH, IO MICTATh CHUJIbHUI KOpiHb — JaT. SPONS-, a came: SPONSa «Moyola, HapedeHa», sponsdlie
«3apy4rHH, BECLIbHA Yroja», SPONSUS «MOJIOJUH, HapeueHHH», y KOMEHTapi 0 caMoro cjoBa SPONSOr HaBOAUTHCS
30BCiM iHIIE 3HAUECHHS — «3apy4HHK, KpemuTopy [Setka 1935, c. 333].

Icropuyni noaii B KpaiHi Ta 3MiHA MOJITUYHOI OpieHTALil HE pa3 CIPUYMHIOBAIN 3MiHU B CTHJIICTHYHOMY
3abapBieHHI cioBa. 3a 4aciB YexocnoBaudMHUW JaTHHI3M Yy cioBHHKY JI. PeliMana monaBaBcsi B OpHI'iHAJBHIN
rpadiunii ¢opmi  SPONSOr i3 UYECHKOIO BHUMOBOIO [SpOnzor]| i3 HEraTHBHOIO KOHOTAI€I0 «HiINpUEMENb Y
KaIliTalICTAYHOMY CBiTi, KOTPHI BKJIaa€ KOUITH y TEJEBi3iifHI peKIaMHi MporpamMu; TUKTOP MHX mporpam» [Rejman
1966, c. 508]. Exonomiko-momiTigHa cutyaris micist 90-x pokiB XX CT. paguKalbHO 3MIHIOE CIPHHHSTTS CIIOBA, i
CHOTOJTHI BOHO BBaJKAETHCS AHTIIO-aMEPiKaHI3MOM, HOBITHIM 3HAYCHHSM SIKOTO € «(hiHAHCOBHI TOKPOBHUTEID, TATPOH»
[7; 3; RCES, c. 594]. Ha Hary 1yMKy, YechKe TIyMaueHHs, HA BiIMiHY BiJl aMepPHKAHCHKOTO, € KOHKPETHIIIMM, ajiKe
3a CJIOBHHKOM aMEpHKaHI3MIB Ie «3axucT abo matpoHaT» [SA, c. 496]. V 1994 p. 3. Coxosa i b. Ilomronkosa
TIyMadWId 3HAYEHHS CIIOBa SPONZOr SIK «IIATIPHEMCTBO YH MiANPHEMEIb, M0 ¢iHaHCYe (HMOBHICTIO ab0 YacTKOBO)
CHOPTHBHY, MUCTEIIbKY, HayKOBY, JOOPOYMHHY aKIilO Ta 11 y4aCHHKIB 3a NEBHY KOMIICHCAlilO»; y MyOminucTUIi 1e
TaKOX «CIOHCOP MHPHHX meperoBopis, rapant [CVSN, c. 195]. HoBUM CeMaHTHYHUM SIBHUILNEM € BXKHBAaHHS CJIOBa
SpONzZOr B EKCIPECHBHOMY 3HAY€HHI «YOJIOBIK, KOTpHi (hiHaHCOBO 3abe3meuye cBoro maptHepky» [SN1, c. 280].
BojHouac peecTpyroThes 1 ueChbki MOPQOIIOTIUHI HOBOTBOPHU: sponzorsky, sponzorstvi, sponzoring. O. MapruHIoBa y
MEpIIOMY TOMi CIIOBHHMKA HEOJIOTI3MIB PEECTPYE HOBI JEpUBATH: IMEHHUKU sponzorovdni, vysponzorovani (c.p.),
MPUKMETHHUK Sponzorovany, NPUCITIBHUK SPONZOrsky, MBOBHUIOBE AiECIOBO SPOnzorovat i mpedikcanbHO-Cy(hikcalbHy
niecnmiBHY cioBodopMy presponzorovat (mok.) [SN1, c. 234, 280, 333]. YV apyromy ToMi CIIOBHHKA HaBOISITHCS HOBUI
MPUKMETHHUK SPONZOringovy, AIECIOBO ZasSpoNnzorovat, a Takox YechbKo-aHTIIMChKHUiA riopug SPOlusSpoNnzor i BropuHHUN
BepOartuB spolusponzorovat [SN2, c. 427, 546].

AxasieMiuHUI CIOBHHK IHIIOMOBHHUX CIIiB BIIKHAA€ MOCEPEAHUNITBO aHTJIIHCHKOI MOBH, BKa3ylO4M Ha Te, IO
JIeKceMa 3aIo3uueHa 0e3mocepeHbO 3 JIATHHH i T03HaYae «ocoly, GpipMy, opraHizallito, KOTpa MaTepialbHO MiATPUMYE
SIKyCh aKIilo, MisUTbHICTh 1HIIOT opraHizaii (i3 y)KMBaHHIM PEKJIaMH TOLIO)», a Cepell MOXIIHUX, Ha TyMKY yKJaJIadiB
CJIOBHHKA, HaWyXHBAHIIIMMH € Taki HOBOTBODH, SIK sponzorsky, sponzorovani, sponzorovat, sponzorstvi [ASCS, c.
706]. Y CIOBHUKY Y€CHKOI JIiTEpaTypHOI MOBH JUIs IIKUI Ta TPOMAICHKOCTI CIOBO CYIPOBOKYETHCS MO3HAYCHHSIM
aHri. < JaT. 1 TIIyMayuThcs SIK «0c00a, 1110 (iHAHCOBO MIATPUMYE KOTOCh a0 IIOCh Ha OCHOBI yroam». JlekcuuHui
JIAHIIOKOK CKJIQJIAEThCS JIMIE 3 TPbOX JIEKCeM: CYOCTaHTHBIB SPONZOr (4.p.) i sponzorstvi (c.p.) Ta aa’€KTHBa
sponzorsky [SSC, c. 407]. Takum 4MHOM, COMiajbHi 3MiHM y YEChKOMY CYCIIIbCTBi 3yMOBMIM aKTHBi3alilo ii
KOHBEpIeHIlil Ta MOUBEPTreHIii B Tady3i EKOHOMIYHOI JICKCHKH, CIPHSIN BiIpOUKCHHIO JATHHI3MY SPONZOr,
PO3LIMPEHHIO HOTO CEMaHTHYHOTO MOJIA 32 PaXyHOK aHIJIIHCHKOT MOBH Ta YeCHKHUX JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX JINBEPIeHTIB.

[MonibHe Tpammiocs 3 iHIUME JiekceMamu. Hampukian, TepMiHH, sKi CHOTOJHI IMO3HAYAIOTh peaii 4echKoi
niiicHocTi, To6TO byznys, broker, subvence, bookmaker tomro, nepecranu 6yTH coliadbHO MapKOBAaHUMHU SIK aTpUOyTH
3aXiJHOTO, OypXya3HOTO YyXXOTO CBITY 1 JOCHTb YacTO BXKHBAIOThCA K y 4decbkMX 3MI, Tak i B MOBCSIKICHHOMY
MoBieHHi. Llelf BUCHOBOK MU 3poOMIIH, TIOPIBHIOIOUM TIIyMadeHHs OJJHOTO i TOTO CaMoro CJIOBAa Y Pi3HHX CIOBHHMKaX
pi3HMX pOKiB BHJaHHs. Hanpukmaa, 4YiTKO MO3HAYMIIMCS 1CTOPUYHI BIZIMIHHOCTI B OILIHIOBaHHI JIEKCUKHU CYCIIIJIBHO-
MOJIITHYIHOTO XapakTepy, 30Kpema, cioa 4. byznys / anri. business.

CBoro uacy JiekceMy OyJi0 3apeecTpOBAaHO B HOBOMY CJIOBHHKY 1HIIIOMOBHHX CIIiB Cy4acHOT yechkoi MoBu O.
Ierkn (1935) i3 mo3Haukoio «roprisms» [Setka 1935, c. 46]. IloniTiuna cuTyaris B corianicTuuniii YexocniopadqanHi
MO3HAYMJIACS Ha TJIyMadeHHI CJIOBa, 1 JOBI'MH Yac BOHO HecJ0 Ha cobi kapO 3HEBaKIMBOCTI. Tak, CIIOBHUK-OBITHUK
JITEepaTypHOi YeChbKOI MOBH /10 HEHTPAIFHOTO MOSCHEHHS JI0AA€ BIACHE YE€XOCIOBAIlbKUN CEMAaHTHUHUH JAWBEPIEHT i3
HETaTUBHOIO KOHOTAII€I0 «TOHUTBA 3a TPUOYTKOM» 1 (ikCye BIAacCHUHN TpadivHUN IUBEPreHT — IeMiHYTHBHUN
cybcrantuB byznysek (w.p.) [PSIC]. 1. Peiizex 3a3Hauae, mo Ie «KamiTaJiCTHYHE IIiANPHEMCTBO, MEPEBAKHO
cymuiBaoro xapakrepy» [RCES, c. 63], CIOBHMK cydacHOi JiTepaTypHOi 4echbKoi MOBH KOHKDETH3YE — «y
KaIliTaliICTAYHOMY, 30KpeMa B aMEpUKAHCHKOMY CYCIIUIBCTBI, — TOPTIBIISA, HisUTBHICTH, IO Ma€ Ha METI OTPHMaHHS
3ucky, cam 3uck» [SSIC, T. I, c. 188]. 3a3HaumMMO, IO CYYaCHHMIi CIOBHHK 4eChKOi MOBH (DiKCY€ JIHIIE OJHY JIEKCEMY
byznys 3i 3HaueHHSIM «TOPTiBISI, TOPTOBENBHE TiANPUEMCTBO; TOHHUTBA 328 MPUOYTKOM» Ge3 OyAb-fKHX MOXiTHHX i
HoBotBOpiB [SSC, c. 40]. 3MiHa TMONITHKO-eKOHOMIUHOT cuTyawii micis 1989 p., BiAKPHUTICTh Hepes CBITOM CHpHSUIM
MIEPEXOJIOBI I[LOTO AHTIINN3MY 3 MepUEepiHHOTO apeaty BXKUBAHHS 0 IEHTPATLHOTO i, SIK BKa3y€ CY4aCHHUU CIIOBHUK
IHIIIOMOBHUX CTiB, byzZnys — me «(mope.) TOPTroBeNbHA MisUIBHICTD; YCITIIIHE TOPTOBENBHE ITiAMPHEMCTBO; 3apO0iTOK,
3UCK BiJ ofi0HOI mismpHOCTI» [ASCS, c. 118]. 3a 10OMOT0I0 YEChKHX €IEKTPOHHUX HKEPET HaMH OYyJI0 TIPOCTEKEHO
OKUTTENISITBHICTY CJIOBA y cHHXpOHIi. 3a mannmu syn2000, coo Oyiio Bxkuto 891 713 pasis, Bil HBOTO YTBOPEHO 2
019 noxigaux. Y myOminucTuni, 3a naaumu syn2006pub, 3apeectpoBano 1 381 900 BumankiB #oro BxuBaHHS 1 2 685
noxiganx [CNK]. ClioBo mpoiimiio nporec KOHBEPreHIlii Ha BCiX PiBHAX CHCTEMH CyYacHOi MOBH i 33 OCTaHHi POKH Bill
HBOT'O YTBOPHUJIACSA YMMAlia KiJIbKICTh YECbKUX JUBEPreHTIB i3 KOPEHEBOKW OCHOBOIO byznys-: byznyscentrum [SNI, c.
51; ASCS, c. 118], byznysmen [ASCS, c. 118], byznysmanstvi, byznysmenstvi [SN2, c. 66], byznyspldn [SN1, c. 51],
cyklobyznys [SN2, c. 74], e-byznys, e-byznysove, e-byznysovy [SN2, c. 99], ekobyznys [SNI1, c. 76], m-byznys, m-
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byznysovy [SN2, c. 244], megabyznys [SN2, c. 250], narkobyznys [SN1, c. 179], sexbyznys, sex-byznys, sexbyznysman,
sexbyznysmen [SN2, c. 410], superbyznys [SN1, c. 287]. HoBuMm € nBoBuoBe miecioBo byznysovat, sike mie He
3adikcoBaHe y CJIOBHHKAaX, aje B)XMBAETHCA Y PO3MOBHIM MOBi, Hamp.: ...castecné nové zarizeny areal od obce
pronajmou a budou tam lehce byznysovat®; ... v sobotu jsem musel byznysovat s focusem®.

3a3HauMMO y KOHTEKCTi TOTO X CiIOoBa i rpadidHy iHBa3if0, OCKUIBKH IJIs OUTBINOI €KCIIPECHBHOCTI HOBI
YaCOIIMCH, TA3eTH, PEKJIaMHI CJIOTaHW 3aCTOCOBYIOTh OpHTiHAJIBHE HamwcaHHs business, businessman i3 momaBaHHAM
4yecbkux GpopMaHTiB: businessovy, e-businessové, businessové, businessovat.

OTxKe, MOKeMO KOHCTAaTyBaTH, IO IOsBa, (pYHKIIOHYBaHHs, ab0 X aKTyali3alis eKOHOMIYHOI aHINiHCHKOT
JICKCUKHU y CKJIaJl YeChKOI MOBHU YIiTKO IMOB'sS3aHA 31 3MIHOI €KOHOMIKO-TONITHUHOT cutyarlii B Uechkiil PecmyOmii.
Hame pocmijpkeHHsI TakoX IOBOJMTH, IO Cy4acHa 4echbKa MOBA JIOCUTH IIBHJAKO 1 aKTHBHO BHKOPUCTOBYE BIIacHi
rpaMaTH4Hi PECYpCH Uil CTBOPEHHS 0OreMi30BaHUX HOBOTBOPIB Ha BCIiX PiBHSIX.
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YK 378.147
Bukons O. II.
JIoKTOpaHT KHIBCHKOTrO HalliOHAJIBHOTO
JHTBICTUYHOTO YHIBEPCHTETY

METOJUYHI BUMOI'M OO0 BUKOPUCTAHHSA EJIEKTPOHHOI'O IIOCIBHUKA Y HABUYAHHI
JIJIOBOTI'O AHI'VIOMOBHOI'O 'OBOPIHHS TA IIMCBMA

Y cmammi 30itlicneno ananiz memoouunux 6umoe w000 BUKOPUCTNAHHS eleKMPOHHO20 NOCIOHUKA Y HABUAHHI
0i108020 AHRNIOMOBHO20 208OPIHHA | RUCbMA MA WIAXIE iX peanizayii y cAMOCHMIUHIN N03aayOumopHii pooomi
CMYOeHmi6-eKOHOMICIIS.

Knrouosi cnosa: memoouuni umocu, HA8UANbHUL NOCIOHUK, CAMOCMIUHA NO3AayOumopHa pobomd, O0ilosd
aHenilicbKa Mo8a, 0iose 2080PIHHA MA NUCbMO, CIYOEHMU eKOHOMIYHUX CReyiaibHOCmell.

Bukona O. II. Memoouueckue mpeboganus K UCHONb306AHUIO IIEKMPOHHO20 HOCOOUA 6 00yYeHUu
0€/1060My AH2TUIICKOMY 2080PEHUI0 U RUCOLMY CHILYOEHMOE-IKOHOMUCMO8. B cmamve npoananusuposeanvi
MemoouuecKkue mpebo8anus K UCHONbIOBAHUIO INEKMPOHHO20 NOCOOUS 8 00YUeHUlU 0eT080MY AH2TUNICKOMY 2080PEHUIO
U NUCOMY NpU  OP2AHUAYUU  CAMOCMOSAMENbHOU — 8HeayOUmopHOl pabomul  cmyOeHmo8 IKOHOMUYECKUX
cneyuanvHocmel.

Kniouesvie cnosa: memoouueckue mpedo8anus, CAMOCMOAMENbHAS 6HeAYOUMOpHAs paboma, 0eno8oll
AH2TUICKULL A3bIK, 0€/1060€ 2080pPEHUE U NUCBMO, CINYOEHMbl IKOHOMULECKUX CReYUdIbHOCTE.

Bykonya O. P. Methodical requirements of using an electronic textbook in teaching students of economical
specialties Business Spoken and Written English. In the following article the methodical requirements to an electronic
textbook in teaching students Business Spoken and Written English have been analyzed. They are especially important
for self-study extracurricular activities at higher educational establishments of Economics.

Key words: methodical requirements, an electronic textbook, Business Spoken and Written English, self-study,
extracurricular activities, students of economical specialties.

* Cesky domov — noviny do kazdé schranky. [Dmextponnstit pecype] — Pexxum noctymy o [nTepuer-uacomucy:
http://www.ceskydomov.cz/zlin/clanek/kauza-referendum-o-klanovickem-golfu-aktualizovano. — Ha3ga 3 expawua.
® Ford-club. Diskuzni forum. [DnextporHsiii pecypc] — Pexum goctymy Ha hopym

http://forum.fordclub.cz/viewtopic.php?f=211&t=616&start=60. — Ha3Ba 3 expana.
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